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Scripture Verse: 
Decoder: Kerrie French 

 

New Moon Day Changed by Formal Decree  
Zechariah 14:6-7                  

Word for Word Comparison      
 All word studies utilize two or more lexicon sources to ensure accuracy. 

Missing words, overt errors in translation are highlighted in red. 
                                                     * Represents a reversal of word order between a noun and its adjective. 
                                                           (P and S denote the prefix and suffix in the Hebrew text column.) 

Hebrew is read from R – L, and the part underlined is the portion that perfectly  
                                                matches the Strong’s word choice, with the remainder as the prefix and suffix. 
Strong’s # 
Word 
Choice 

KJV 
Scripture 
English 
Translation 

Actual 
Hebrew 
Interlinear 
Text 

Strong’s Hebrew    
Definitions 

Brown-Driver-
Brigg’s Hebrew 
Lexicon and TWOT 

New Restored 
Text 

Verse 6 
1961 

 היה

 

It shall come 
to pass ו היה 

hayah 
 
(P: and, but) 

to exist; be; become; come to 
pass; beacon; pertain; 
requirement; happen;  

to be; to become; to come 
to pass; to exist; to come 
about; to happen; to fall 
out; 

And it shall 
come to pass 

3117  

 יום
in day, ב יום 

yom 
 
(P: in, with, by) 

a day (as the warm hours); 
from sunrise to sunset; or 
from sunset to the next; a 
space of time; time; age; 
daily; process of time;  

day; time; year; a day (as 
opposed to night); a 
working day; today; 
yesterday; tomorrow; time; 
period; year;  

in the process of 
time 

1931  

 הוּא
that ה הוא 

hoo 
 
(P: the) implied 

he; she; it; this; that; him; 
her; who; they; these; such; 
which; 

he; she; it; himself; that; it;  that 

3808 

 לא
not לא 

lo’ 

not; no; before; or else; 
except; nay; neither; never; 
no; otherwise; surely; as 
truly as; of a truth; without; 

not; no; nothing; without; none 

216  * 

 אור
the light אור 

‘or 

illumination; or luminary; 
morning sun 

the light of day; the light 
of heavenly luminaries 
(the moon, the sun, the 
stars; daybreak; daylight; 
lightning; light of life; light 
of instruction; Yahweh as 
Israel’s light;  

of the 
luminaries (the 
sun, moon, or  
stars) 

1961 * 

 היה
shall be י היה 

hayah 
 
(P:  he shall, 
they shall) 

to exist; be; become; come to 
pass; beacon; pertain; 
requirement; happen;  

to be; to become; to come 
to pass; to exist; to come 
about; to happen; to fall 
out; 

shall be 

3368 

 יקר
clear, יקר ות 

yaqar 
 
(S: feminine 
plural) 

valuable; brightness; clear; 
costly; excellent; fat; 
precious; reputation;  

valuable; prized; weighty; 
precious; rare; splendid; 
costly; glorious; splendid; 
influential; precious stones 
or jewels; rare; highly 
valued;  

valued as 
having weighty 
influence 

7087  

 קפא
dark: י קפא ון 

qapha 
 
(P: he shall, 
they shall) 
 
(S: diminutive) 

to shrink; thicken; unracked 
wine; curdled milk; clouded 
sky; frozen water; congeal; 
curdle;  

to thicken; to condense; to 
congeal; to settle; to 
become dense; cause to 
curdle; congelation;  
 
Webster Dictionary: 
“conge”— 1a: a formal 
permission to depart; b: 
DISMISSAL; d: farewell.  
 
“congeal”—1 a. to change 
from a fluid to a solid state; 
3. To make  rigid, fixed, 
or immobile.  

and shall be 
dismissed and 
changed by a 
formal decree.  



Verse  7 
1961 

 היה

 

It shall come 
to pass ו היה 

hayah 
 
(P: and, but) 

to exist; be; become; come to 
pass; beacon; pertain; 
requirement; happen;  

to be; to become; to come 
to pass; to exist; to come 
about; to happen; to fall 
out; 

And it shall 
come to pass 

3117 

 יום
day יום 

yom 
 

a day (as the warm hours); 
from sunrise to sunset; or 
from sunset to the next; a 
space of time; time; age; 
daily; process of time;  

day; time; year; a day (as 
opposed to night); a 
working day; today; 
yesterday; tomorrow; time; 
period; year;  

[that] day  

259 

 אחד
one אחד 

echad 

the numeral “one;” united; 
one; first;  

one (number); each; 
every; a certain; an 
(indefinite article); only; 
once; once for all; the one; 
the other; one by one; first;  

one [the New 
Moon Day], 

1931 

 הוּא
which הוא 

hoo 

he; she; it; this; that; him; 
her; who; they; these; such; 
which; 

he; she; it; himself; that; it;  which  

3045  

 ידע
shall be 
known יודע 

yada` 
 
This word is not 
a perfect match.  

to know; to ascertain by 
seeing; be aware; 
comprehend; consider; be 
diligent; discern; discover; 
have knowledge;  

to know; to learn to know; 
to perceive; to find out and 
to discern; distinguish; to 
recognize; to admit; to 
acknowledge; to consider; 
to be instructed; to make 
known; to declare; to 
cause to know;  

is distinguished 
for 
acknowledgement  

3068  

 יהוה
to the Lord,  ל יהוה 

Yahuah 
 
(P: to, for)  

the self-Existent or Eternal; 
Jewish national name of 
God; Yehovah; 

Yehovah; Yahweh= the 
existing One; proper name 
of the one true God; 
unpronounced except with 
the vowel 

to Yahuah, 

3808 

 לא
not לא 

lo’ 

not; no; before; or else; 
except; nay; neither; never; 
no; otherwise; surely; as 
truly as; of a truth; without; 

not; no; nothing; without; will be neither 

3117 

 יום
day, יום 

yom 
 

a day (as the warm hours); 
from sunrise to sunset; or 
from sunset to the next; a 
space of time; time; age; 
daily; process of time;  

day; time; year; a day (as 
opposed to night); a 
working day; today; 
yesterday; tomorrow; time; 
period; year;  

[the correct] day 

3808 

 לא
 

nor ו לא 
lo’ 
 
(P: and, but) 

not; no; before; or else; 
except; nay; neither; never; 
no; otherwise; surely; as 
truly as; of a truth; without; 

not; no; nothing; without; nor 

3915 

 לילה
night: לילה 

layil 

night; darkness, night 
season; 

night as opposed to day;  [the correct] 
night. 

1961 

 היה
shall come 
to pass, ו היה 

hayah 
 
(P: and, but) 

to exist; be; become; come to 
pass; beacon; pertain; 
requirement happen; 

to be; to become; to come 
to pass; to exist; to come 
about; to happen; to fall 
out; 

Yet [it shall] 
become 
[honored] 

6256 

 עת
at time ל עת 

`eth 
 
(P: to, for) 

time; now; when; 
continually; evening; long; 
due season; what time; 
when; 

time; for a season of 
time  

6153 

 ערב
evening ערב 

‘ereb  

dusk;  
 

evening; night; sunset; 
 
 
 

at sunset, 

1961 

 היה
it shall be י היה 

hayah 
 
(P: he shall, 
they shall) 

to exist; be; become; come to 
pass; beacon; pertain; 
requirement; happen;  

to be; to become; to come 
to pass; to exist; to come 
about; to happen; to fall 
out; 

but it shall 
[always] pertain  



216 

 אור
light.  אור 

‘or 

illumination; or luminary; 
morning sun 

the light of day; the light of 
heavenly luminaries (the 
moon, the sun, the stars; 
daybreak; daylight; 
lightning; light of life; light 
of instruction; Yahuah as 
Israel’s light;  

to daybreak. 

 
Verse by Verse Comparison of  Zechariah 14:6-7 

 New King James Translation The Creator’s Calendar New Restored Interlinear 
Text 

Verse 6 It shall come to pass in that day that 
there will be no light; the lights will 
diminish. 

 

And it shall come to pass in the process of time 
that none of the luminaries (the sun, moon, or 
stars) shall be valued as having weighty 
influence, and shall be dismissed and changed 
by a formal decree.  

Verse 7 It shall be one day which is known to the 
Lord, neither day nor night. But at 
evening time it shall happen that it will 
be light.   

And it shall come to pass [that] day one, which 
is distinguished for acknowledgement to 
Yahuah, will be neither [the correct] day nor 
[the correct] night. Yet, [it shall] become 
[honored] for a season of time at sunset, but it 
shall [always] pertain to daybreak. 

 


